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See the notice on TED website

445643-2026 - Zadávání
Španělsko – Podvozky s kabinou pro řidiče – Suministro de dos autobastidores para su 
posterior carrozado con sendos equipos recolectores de residuos de carga lateral
OJ S 122/2026 29/06/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Dodávky

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Consejo de Administración de la Empresa Municipal de Servicios de Medio 
Ambiente Urbano de Gijón (EMULSA)
E-mail: compras@emulsa.org
Právní forma kupujícího: Místní orgán
Činnost veřejného zadavatele: Ochrana životního prostředí

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Suministro de dos autobastidores para su posterior carrozado con sendos equipos 
recolectores de residuos de carga lateral
Popis: Forma parte del objeto del contrato, luego incluido en el presupuesto, el mantenimiento 
preventivo, la garantía y el suministro de repuestos originales del fabricante durante, al 
menos, los tres primeros años o 105.000 kilómetros de uso efectivo del autobastidor, lo que 
antes suceda.
Identifikátor řízení: ab455ffd-3721-4c15-bd98-a8038ecd0411
Interní identifikátor: 20260024
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 34139100 Podvozky s kabinou pro řidiče
Další klasifikace (cpv): 34140000 Motorová vozidla pro velké zatížení, 34300000 Díly a 
příslušenství k motorovým vozidlům a motorům, 50110000 Opravy a údržba motorových 
vozidel a příslušenství k nim

2.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Asturias (ES120)
Země: Španělsko

2.1.3.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 312 000,00 EUR

2.1.4.  Obecné informace
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/445643-2026
mailto:compras@emulsa.org
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Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Majetek spravuje likvidátor: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el 
DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Todos los motivos de exclusión figuran en los 
pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: Todos 
los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los 
licitadores.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los 
licitadores.
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Vážné profesní pochybení: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el 
DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Podvody: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar 
por los licitadores.
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: Todos los 
motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Korupce: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar 
por los licitadores.
Platební neschopnost: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a 
cumplimentar por los licitadores.
Praní peněz nebo financování terorismu: Todos los motivos de exclusión figuran en los 
pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Todos los 
motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Todos los motivos de exclusión figuran en los 
pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Dohoda o vyrovnání s věřiteli: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el 
DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Todos los motivos 
de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Účast na zločinném spolčení: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el 
DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Todos los motivos de exclusión figuran en los 
pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Obchodní činnost je pozastavena: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en 
el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Úpadek: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar 
por los licitadores.
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Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Todos los motivos de exclusión figuran en 
los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0000
Název: Suministro de dos autobastidores para su posterior carrozado con sendos equipos 
recolectores de residuos de carga lateral
Popis: Forma parte del objeto del contrato, luego incluido en el presupuesto, el mantenimiento 
preventivo, la garantía y el suministro de repuestos originales del fabricante durante, al 
menos, los tres primeros años o 105.000 kilómetros de uso efectivo del autobastidor, lo que 
antes suceda.
Interní identifikátor: 20260024

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 34139100 Podvozky s kabinou pro řidiče
Další klasifikace (cpv): 34140000 Motorová vozidla pro velké zatížení, 34300000 Díly a 
příslušenství k motorovým vozidlům a motorům, 50110000 Opravy a údržba motorových 
vozidel a příslušenství k nim
Možnosti: 
Popis možností: No se prevén opciones.

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Asturias (ES120)
Země: Španělsko

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 46 Měsíce

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 0

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ne

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Profesionální pojištění proti riziku odpovědnosti
Popis výběrového kritéria: Seguro de indemnización

Kritérium: Celkový roční obrat
Popis výběrového kritéria: Cifra anual de negocio

Kritérium: Reference na určité dodávky
Popis výběrového kritéria: Trabajos realizados

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
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Typ: Kvalita
Popis: CO10: Disposición de escape vertical.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 2
Kritérium: 
Typ: Cena
Popis: CO1: Precio del suministro, garantía y mantenimiento preventivo durante los tres 
primeros años o 105.000 kilómetros de uso efectivo , lo que antes suceda,.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 36
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: CO2: Periodo de garantía y mantenimientos preventivos del equipo, sin cargo adicional 
para EMULSA, por encima del mínimo establecido.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 9
Kritérium: 
Typ: Cena
Popis: CO3: Porcentaje de descuento sobre tarifa oficial de repuestos originales del fabricante 
del equipo..
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 3
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: CO4: Potencia máxima del motor (kW). .
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 5
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: CO5: Par máximo del motor (Nm).
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 5
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: CO6: Consumo de combustible (g/KWh).
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 5
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: CO7: Emisiones sonoras (dB).
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 5
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: CO8: Radio de giro entre bordillos (mm).
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 5
Kritérium: 
Typ: Cena
Popis: CO9: Peso total (kg)..
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Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 5
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: CS1: Adecuación del autobastidor para la instalación sobre él de un equipo recolector y 
adecuación al trabajo en un entorno urbano. .
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 5
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: CS2: Calidad técnica del autobastidor atendiendo a la ergonomía, confort, sistemas de 
asistencia a la conducción y sistemas de seguridad.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 5
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: CS3: Calidad técnica del autobastidor atendiendo a la accesibilidad para 
mantenimientos y limpieza.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 5
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: CS4: Calidad del servicio técnico y suministro de repuestos.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (body, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 5

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Adresa zadávací dokumentace: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=lD1AcxmGFxfzAq95uGTrDQ%3D%3D

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=lD1AcxmGFxfzAq95uGTrDQ%3D%3D
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: španělština
Elektronický katalog: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 31/07/2026 14:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 3 Měsíce
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, středoevropský 
letní čas
Místo: Sede electrónica de EMULSA
Datum otevření: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, středoevropský 
letní čas
Místo: Sede electrónica de EMULSA
Datum otevření: 03/08/2026 10:05:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, středoevropský 
letní čas
Místo: Sede electrónica de EMULSA

https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=lD1AcxmGFxfzAq95uGTrDQ%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=lD1AcxmGFxfzAq95uGTrDQ%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=lD1AcxmGFxfzAq95uGTrDQ%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=lD1AcxmGFxfzAq95uGTrDQ%3D%3D
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Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Podmínky týkající se plnění zakázky: Ver CCP. Exigible solamente al adjudicatario propuesto.
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Consejo de Administración de la Empresa Municipal de 
Servicios de Medio Ambiente Urbano de Gijón (EMULSA) - Empresa Municipal de Servicios 
de Medio Ambiente Urbano de Gijón, S.A. (EMULSA)
Informace o lhůtách pro přezkum: Según normas del recurso especial en materia de 
contratación.

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Consejo de Administración de la Empresa Municipal de Servicios de Medio 
Ambiente Urbano de Gijón (EMULSA)
Registrační číslo: 30011630002163
Registrační číslo: A33697350
Obec: Gijón
PSČ: 33211
Nižší územní jednotka země (NUTS): Asturias (ES120)
Země: Španělsko
Kontaktní místo: Consejo de Administración de la Empresa Municipal de Servicios de Medio 
Ambiente Urbano de Gijón (EMULSA)
E-mail: compras@emulsa.org
Telefon: 985181459
Fax: 985181495
Internetová adresa: http://cuidadoambiental.gijon.es/
Profil kupujícího: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
perfilContratante&idBp=9W4E%2F6znTrQ%3D
Další kontaktní místa: 
Oficiální název: Empresa Municipal de Servicios de Medio Ambiente Urbano de Gijón, S.A. 
(EMULSA)
Obec: Gijón - Asturias
PSČ: 33211
Nižší územní jednotka země (NUTS): Asturias (ES120)
Země: Španělsko
Telefon: +34 985181450
Internetová adresa: https://www.gijon.es/es/directorio/empresa-municipal-de-servicios-de-
medio-ambiente-urbano-de-gijon-sa-emulsa
Úlohy této organizace: 

mailto:compras@emulsa.org
http://cuidadoambiental.gijon.es/
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=9W4E%2F6znTrQ%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=9W4E%2F6znTrQ%3D
https://www.gijon.es/es/directorio/empresa-municipal-de-servicios-de-medio-ambiente-urbano-de-gijon-sa-emulsa
https://www.gijon.es/es/directorio/empresa-municipal-de-servicios-de-medio-ambiente-urbano-de-gijon-sa-emulsa
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Kupující
Organizace příslušná pro přezkum

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: dfbc138a-1068-402d-bbd6-9baad5ff2780  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 26/06/2026 10:44:04 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: španělština
Číslo zveřejnění oznámení: 445643-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 122/2026
Datum zveřejnění: 29/06/2026


	1. Kupující
	1.1. Kupující
	2. Řízení
	2.1. Řízení
	2.1.1. Účel
	2.1.2. Místo plnění
	2.1.3. Hodnota
	2.1.4. Obecné informace
	2.1.6. Důvody pro vyloučení
	5. Část
	5.1. Část: LOT-0000
	5.1.1. Účel
	5.1.2. Místo plnění
	5.1.3. Odhadovaná doba trvání
	5.1.4. Obnovení
	5.1.6. Obecné informace
	5.1.9. Kritéria pro výběr
	5.1.10. Kritéria pro zadání
	5.1.11. Zadávací dokumentace
	5.1.12. Podmínky zadávání zakázek
	5.1.15. Techniky
	5.1.16. Další informace, mediace a přezkum
	8. Organizace
	8.1. ORG-0001
	Oznámení - informace

